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Study task: Listen again and notice the expressions you studied.

Your parcel has been delivered, but it is not outside your door.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu paquete ha sido entregado, pero no está delante de tu puerta.

A short message tells you where to look.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Un mensaje breve te dice dónde buscar.

Can you solve the case?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Puedes resolver el caso?

Welcome to English Detective, from Your English Toolbox.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Bienvenidos a English Detective, de Your English Toolbox.

I am Julia.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Soy Julia.

And I am Martin.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Y yo soy Martin.

Today we are looking for a parcel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hoy buscamos un paquete.

Listen once, make a choice, then check the language clues with us.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Escucha una vez, elige una respuesta y después comprueba las pistas del lenguaje con nosotros.

Here is the message.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Este es el mensaje.

We could not leave your parcel by the front door because of the rain.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No pudimos dejar tu paquete junto a la puerta principal por la lluvia.

We left it with your neighbour at number eighteen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Se lo dejamos a la persona que vive al lado, en el número dieciocho.

Please pick it up before eight this evening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por favor, recógelo antes de las ocho de esta tarde.
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Where is the parcel?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Dónde está el paquete?

By your front door, at your neighbour's home, or at the delivery office?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Junto a la puerta principal, en casa de la persona que vive al lado o en la oficina de reparto?

And what is the latest collection time mentioned?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Y qué hora límite de recogida se menciona?

I heard front door first.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lo primero que oí fue «puerta principal».

I almost stopped listening there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Casi dejé de escuchar ahí.

That is the trap our attention can fall into.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Esa es la trampa en la que puede caer nuestra atención.

The message says could not leave it there.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

El mensaje dice que no pudieron dejarlo allí.

The first location is rejected.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Se descarta el primer lugar.

The next sentence gives the actual location.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La frase siguiente indica la ubicación real.

Our first useful expression is leave something with someone.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestra primera expresión útil es leave something with someone.

It means to put something in a person's care.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Significa dejar algo al cuidado de una persona.

We left it with your neighbour.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Se lo dejamos a la persona que vive al lado.

The neighbour is looking after it until you collect it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La persona de al lado lo guardará hasta que vengas a recogerlo.

Compare that with leave something by something.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Compáralo con leave something by something.

By the front door means beside or near the door.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

By the front door significa junto a la puerta o cerca de ella.
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With your neighbour means in that person's care.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

With your neighbour significa al cuidado de esa persona.

Exactly.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Exacto.

For another situation: You can leave your key with the receptionist.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

En otra situación: puedes dejar tu llave con la persona de recepción.

The receptionist keeps it for you.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La persona de recepción te la guarda.

That does not mean placing it beside the reception desk and walking away.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Eso no significa ponerla junto al mostrador e irte.

Our second expression is pick something up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestra segunda expresión es pick something up.

Here, pick up means collect.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Aquí, pick up significa recoger.

Please pick up your parcel.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por favor, recoge tu paquete.

Please pick it up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por favor, recógelo.

When we use a pronoun such as it, it goes between pick and up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Cuando usamos un pronombre como it, va entre pick y up.

Not pick up it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

No pick up it.

Pick it up.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pick it up.

You can also pick someone up from a station, meaning go and collect them.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

También puedes ir a recoger a alguien a una estación; es decir, ir allí y llevarte a esa persona.

Our third clue is before eight.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Nuestra tercera pista es before eight.

Before gives a time boundary.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Before marca un límite temporal.
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Arrive earlier than eight, not at eight thirty.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Llega antes de las ocho, no a las ocho y media.

So the answer is: the parcel is with my neighbour at number eighteen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Así que la respuesta es: el paquete está con la persona que vive al lado, en el número dieciocho.

I should collect it before eight this evening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Debo recogerlo antes de las ocho de esta tarde.

Let us hear the important part again.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Escuchemos otra vez la parte importante.

We left it with your neighbour at number eighteen.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Se lo dejamos a la persona que vive al lado, en el número dieciocho.

Please pick it up before eight this evening.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por favor, recógelo antes de las ocho de esta tarde.

Now I hear the person, the address and the time limit.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora sé quién tiene el paquete, en qué dirección está y hasta cuándo puedo recogerlo.

Three details that tell me what to do.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tres datos que me indican qué hacer.

Here is a new case.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Este es un caso nuevo.

Listen carefully.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Escucha con atención.

Your repaired laptop is ready.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Tu portátil reparado está listo.

We have left it with the receptionist, not in the repair room.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Lo hemos dejado con la persona de recepción, no en la sala de reparaciones.

Please pick it up before six today.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Por favor, recógelo hoy antes de las seis.

Where should you go, and when?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Adónde debes ir y cuándo?

To the receptionist, before six.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

A la persona de recepción, antes de las seis.
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The repair room is mentioned, but the word not rules it out.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Se menciona la sala de reparaciones, pero la palabra not la descarta.

Always listen to the whole message, not just the first familiar place.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Escucha siempre el mensaje completo, no solo el primer lugar que te suena.

Now complete a sentence you might really use: Could you pick up...
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Ahora completa una frase que realmente podrías usar: ¿podrías recoger...

Could you pick up the shopping?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Podrías recoger la compra?

Could you pick me up after work?
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

¿Podrías recogerme después del trabajo?

The situation changes, but the useful phrase stays.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

La situación cambia, pero la expresión útil se mantiene.

Leave it with someone: put it in their care.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Leave it with someone: dejarlo a su cuidado.

Pick it up: collect it.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Pick it up: recogerlo.

Before a time: earlier than that time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Before a time: antes de esa hora.

Follow the link in the description to our episode page at yourenglishtoolbox.com.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Sigue el enlace de la descripción a nuestra página del episodio en yourenglishtoolbox.com.

You can read the message while listening in Cinema Mode.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Puedes leer el mensaje mientras escuchas en Cinema Mode.

Case closed.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Caso cerrado.

See you next time.
· · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · · ·

Hasta la próxima.
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